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Prix Roch Carrier de la Nouvelle 


Pour l’art d’écrire 


Une jeune Franco-Ténoise est lauréate d’un prix littéraire pancanadien. 





Maxence Jaillet dans le eadre de ce concours 
qui visait auparavant des 
C'est par un simple coup de téléphone qu'Amber étudiants ayant pris part à 
O'Reilly a appris qu'elle était la lauréate 2008 du prix. des échanges linguistiques 
RochCarrierdela Nouvelle. Quelquepeusurprise, mais à travers le Canada. « Pour 
très heureuse d’avoir agné ce concours national, Amber cette deuxième édition, nous 
O'Reilly se réjouit de partir à Ottawa à la finnovembre _ avons ouvert le concours à 
pour recevoir son prix des mains de Roch Carrier. tousles jeunesqui voulaient 
«Avant de me contacter;ilsontrejointmon professeur s'exprimer, dit Laurie Cé- 
de français et se sont assurés que je pouvais réellement _ mentresponsable du Prix de 
écrire ce genre de texte. C'est la procédure qu'ils ap-  lanouvelledecerarganisme 
pliquent pour cantrer le plagiat ». explique l'élève de debienfasance. Deux jeunes 
l'école Allain St-Cyr à Yellowknife. Amber O'Reilly entre 15 et 17 ont gagné un 
se rappelle qu'elle a écrit son texte à la in du mois de prix.soitunprovenant d'une 
juin et qu'elle l'a vraiment peaufiné, car elle voulait _ école de français langue se- 
soumettre une nouvelle de qualité. « Écrire, c'est une cond et l'autre d'une école 
de mes passions, avec le violon et l'équitation. Je me d'anglais langue seconde. » 
suis servi de ce texte pour relater ma façon d'aborderle Mie O'Reilly ainsi qu'une 
futur : rester positif dans ce monde fou et garder espoir jeune ontarienne recevront 
pour l'avenir » la somme de 100 dollars et 
L'histoire se passe dans l'ouest du Canada, après un exemplaire autographié 
qu'unebombe nucléaire ait dévastée le pays. Un homme du ivre Le Chandai de hoc- 
qui œuvre à la reconstruction trouve un bébé dans les key écrit par Roch Carrier. 
débris, proche d'une petite plante. L'homme se dit « J'aime toujours recevoir 
alors que tout n’est pas perdu dans ce monde, et porte _ des conseils des auteurs 
le nourrisson aux secours médicaux. Sous la tente, le qui ont déjà publié, qui ont 
jeune homme rencontre une jeune infirmière dont il _ plusd’expérience, déctarela 
tombe amoureux. Finalement, ils décideront d'élever Franco-Ténoise. Plus tard, 
l'enfant ensemble. dans ma carrière, je veux 
4 J'ai situé cette histoire dans l'ouest du Canada, … écrire d’une façon ou d’une 
car c'est une région où l'on ne s'imagine pas être en autre. J'aimerais publier 
guerre, et c'est là que je vis aussi J'ai terminé avec une mes textes et probablement 
belle fin, ear même si tout va mal, je pense qu'il ne ut … j'écrirais dans les deux lan- 
pas abandonner », décrit la lauréate. Pour satisfaire au gues pourpromouvoiraussi 
règlement du concours organisé par la Société éduca le bilinguisme au Canada», 
tive de visites et d'échanges au Canada (SEVEC) qui ajoute-t-lle 
promeut le bilinguisme au Canada, Amber O'Reilly a Pour finir, cette jeune 
commencé son texte en français, a ensuite imaginé un … fille qui cite 1.K. Rowling 
article dejoumalenanglais pourdécrirelesévénements et Michèle Marineau du 




















qui expliquent ce cataclysme et poursuivi son récit en Québeccomme desauteures Photo: che de LAgulon 
français. Le texte devait être composé de 1 000 à 2 000 de marque prétend qu'il est En 2007, Amber a participé au programme 
mots avec au moins 100 mots dans la langue seconde dommage de ne pas avoir d'enrichissement du français, Destination Clic 





du participant 
Pour la première fois, SEVEC décerne deux prix 


accès à beaucoup de littéra- 
ture francophone aux TNO. Amber O'Reilly a 





nerait lire plus de livres publiés en français que des livres 
traduits. 

Dès lasemaine prochaine, L'Aquilon vous présentera 

Le début de la nouvelle écrite par Amber O'Reill. Ce 


Erratum citée pourmivis au quelques semaines 


Deux corrections sont à faire dans le texte sur le bureau de la traduction de Yellowknife paru la 
semaine dernière dans notre journal. Tout d'abord, Maryse Perraud occupe le poste de réviseure et non 
de vérificatrice, qui est un professionnel chargé d'examiner les comptes et états annuels ainsi que les 
registres comptables d'une entreprise. De plus, la majorité des traductions se font de l'anglais vers le 
français et non pas le contraire, comme le rapporte une citation de Mme Perraud 

D'autres imprécisions ou corrections? Contactez-nous par courriel à : aquilon@intemorth.com 





Vous avez des offres d'emplois? 
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